Çeviri Makale Değerlendirme Formu/ Translation Article Evaluation Form

Çevrilen metnin içeriği derginin konu alanına uygun mudur? / Is the content of the translated text suitable for the subject area of the journal?
[bookmark: _GoBack] Evet / Yes

Çevirinin başlığı orijinal başlıkla uyumlu mudur? / Does the title of the translation suits the original title?
 Evet / Yes
 Kısmen; düzeltilmesi gereklidir / Partially; needs correction
 Hayır / No

Çeviride akademik dil ve üslup kullanımına dikkat edilmiş midir? / Has attention been paid to the use of academic language and style in the translation?
 Evet / Yes
 Kısmen; düzeltilmesi gereklidir / Partially; needs correction
 Hayır / No

Metinde kullanılan terminoloji doğru aktarılmış ya da tercüme edilmiş midir? / Is the terminology used in the text correctly quoted or translated?
 Evet / Yes
 Kısmen; düzeltilmesi gereklidir / Partially; needs correction
 Hayır / No

Dipnot ve kaynakça derginin sistemine göre düzenlenmiş midir? / Are the footnotes and bibliography arranged according to the journal's system?
 Evet / Yes
 Kısmen; düzeltilmesi gereklidir / Partially; needs correction
 Hayır / No

Eklemek istediğiniz bir husus var mı? / Is there anything you want to add?


Karar / Decision
 Yazıda büyük oranda değişiklikler gerekmektedir (Major Revizyon) / The manuscript has the potential to be published but requires the authors to address substantive issues relating to the analysis or interpretation of data (Major Revision).
 Yazıda az sayıda düzeltme gereklidir (Minor Revizyon) / The manuscript has some textual flaws and requires more detail from the authors (Minor Revision).
 Yazı yayına uygun değildir (Ret) / The manuscript fails to meet the publication criteria and requires extensive changes (Rejection).
 Yazı bu haliyle yayınlanabilir (Kabul) / No changes needed! The manuscript is ready for publication (Accepted).
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